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La nouvelle offre de transport sur l’axe 
Bern–Neuchâtel–Pontarlier–Frasne 
(–Paris) a été mise en place grâce à 
la collaboration entre les partenaires 
suivants:

Das neue Reiseangebot auf der Strecke 
Bern–Neuchâtel–Pontarlier–Frasne 
(–Paris) ist dank der Zusammenarbeit 
folgender Partner zustande gekommen:
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Suite à la réorganisation des relations TGV, 
de nouvelles liaisons par trains RegioExpress 
sont désormais proposées entre Bern et 
Frasne avec correspondances immédiates 
à Frasne sur les TGV.

Avantages de la nouvelle offre:
• 3 relations Bern–Neuchâtel–Paris et vice-versa
• Possibilité d’arriver en fin de matinée 
 déjà à Paris
• Temps de parcours identiques avec ou sans   
 changement à Frasne
• Trains RegioExpress intégrés au système
 tarifaire TGV comprenant aussi les offres 
 promotionnelles TGV

Nouveaux RegioExpress.
Bern–Neuchâtel–Frasne (–Paris).

Aufgrund der Neuorganisation der 
Verbindungen des TGV werden zwischen Bern 
und Frasne neue RegioExpress-Verbindungen 
mit lückenlosem Anschluss in Frasne auf den 
TGV angeboten.

Vorteile des neuen Angebots:
•  Täglich 3 Verbindungen Bern–Neuchâtel–Paris  
 und umgekehrt
•  Möglichkeit, schon Ende Vormittag in Paris   
 anzukommen
•  Mit und ohne Umsteigen in Frasne gleich lange  
 Reisedauer
•  Die RegioExpress-Züge sind in das  
 TGV-Tarifsystem integriert. Dies gilt auch für 
 die TGV-Sonderangebote

Neue RegioExpress.
Bern-Neuchâtel-Frasne (-Paris).
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Classes.
Les trains RegioExpress circulent avec des 
voitures de 1re et de 2e classe.

Réservation.
Sur les trains RegioExpress, il n’y a pas de 
réservation des places. Sur les TGV, 
la réservation des places est obligatoire.

Tarification.
En trafic intérieur suisse, les RegioExpress sont 
accessibles avec un titre de transport de la 
tarification suisse. En trafic intérieur français, 
les RegioExpress sont accessibles avec un 
titre de transport de la tarification française. En  
trafic international, une tarification adaptée TGV 
s’applique (2 billets  distincts, Suisse–Frasne et 
Frasne–Paris) et il est possible de bénéficier des 
offres promotionnelles TGV.

Informations et vente.
Informations et vente dans toutes dans toutes 
les gares CFF et SNCF et auprès de Rail Service 
0900 300 300 (CHF 1.19/min).

Autocontrôle. Æ
Les trains RegioExpress ne sont pas 
accompagnés et sont soumis aux règles de 
l’autocontrôle. Il n’y a pas de vente de billets dans 
les trains. Les voyageurs sans titre de transport 
valable doivent s’acquitter d’une surtaxe spéciale.

Douanes et polices des frontières.
Des contrôles sporadiques des douanes et des 
polices des frontières sont effectués à bord des 
trains RegioExpress. Les voyageurs doivent être 
en possession des documents requis.

Conseils pratiques.
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1./2. Klasse.
Die RegioExpress-Züge verkehren mit Wagen 
1. und 2. Klasse.

Reservation.
In den RegioExpress-Zügen ist keine 
Platzreservation möglich. Im TGV ist 
die Platzreservation obligatorisch.

Tarife.
Im Schweizer Binnenverkehr kann der 
RegioExpress mit einem Fahrausweis 
nach Schweizer Tarif verwendet werden. 
Im französischen Binnenverkehr mit einem 
Fahrausweis nach französischem Tarif. Im 
grenzüberschreitenden Verkehrkommt ein 
angepasster TGV-Tarif zur Anwendung (2 Billette, 
Schweiz–Frasne und Frasne–Paris), welcher 
Anrecht auf die TGV-Sonderangebote gibt.

Information und Verkauf.
Information und Verkauf an allen Bahnhöfen 
der SBB und der SNCF und über Rail 
Service 0900 300 300 (CHF 1.19/Min.).

Selbstkontrolle. Æ
Die RegioExpress-Züge verkehren unbegleitet und 
unterstehen den Regeln über die Selbstkontrolle. 
In den Zügen werden keine Billette verkauft. 
Reisende ohne gültigen Fahrausweis haben 
einen Sonderzuschlag zu entrichten.

Zoll und Grenzpolizei.
In den RegioExpress-Zügen werden 
punktuelle Zoll- und Grenzpolizeikontrollen 
durchgeführt. Die Reisenden haben die 
erforderlichen Dokumente auf sich zu tragen.

Praktische Hinweise.
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CFF Division  voyageurs

Trafic régional Région  Romandie

Avenue de la Gare  44

1003  Lausanne

 

Pour les régions - Pour toute la  Suisse.

SBB Division Personenverkehr

Regionalverkehr Region  Romandie

Av. de la Gare  44

1003  Lausanne

Regional verankert – national  vernetzt.

 

Rail Service 0900 300 300 (CHF 1.19/min)

www.cff.ch


